John 1:1
Matthew 20:1



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the predicate nominative from the feminine singular adjective HOMOIOS, which means “like; similar.”  Next we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which sees the state of being in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the kingdom of the heavens produces the state of being like something else.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA with the genitive of identity from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “the kingdom of the heavens.”

“For the kingdom of the heavens is similar”
 is the instrumental of comparison from the masculine singular noun ANTHRWPOS plus the noun OIKODESPOTĒS, meaning literally “to the master of the house man.”  This can be simplified to “the estate manager” or “to a landowner.”

“to a landowner,”
 is the qualitative relative pronoun HOSTIS, meaning “who,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out: went out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the landowner produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next is the preposition HAMA plus the adverb of time PRWI, meaning “early in the morning.”

“who went out early in the morning”
 is the aorist middle infinitive from the verb MISTHOW, which means “to hire.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact. 


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Next we have the accusative direct object from the masculine plural noun ERGATĒS, meaning “laborers, workers.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of purpose from the masculine singular article and noun AMPELWN with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for his vineyard.”

“to hire laborers for his vineyard.”
Mt 20:1 corrected translation
“For the kingdom of the heavens is similar to a landowner, who went out early in the morning to hire laborers for his vineyard.”
Explanation:
1.  “For the kingdom of the heavens is similar”

a.  Jesus continues talking to the twelve disciples/apostles by using another parable as an illustration and explanation of the nature of blessings in the kingdom of the heavens.


b.  The kingdom of the heavens clearly refers back to the nature of the millennial kingdom of our Lord Jesus Christ from the previous context.  In that context the Lord described Himself as sitting on His glorious throne and the twelve also sitting on twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel—an obvious reference to the millennial kingdom.  Now that millennial kingdom is going to be illustrated by this parable.


c.  The illustration is not an exact illustration or comparison.  Thus the importance of the word ‘similar’ or ‘like’.  There are aspects of the kingdom on earth that are similar to aspects of this parable, but in no way is the parable a complete representation of the kingdom.  Therefore, we have to be careful not to go too far with our comparisons.
2.  “to a landowner,”

a.  The kingdom of the heavens has an estate owner or landowner, called literally ‘the man [who is] the master of the house’.


b.  This person in the illustration is analogous to God the Father.  We will see in the coming context that the foreman in charge of the laborers is analogous to the Lord Jesus Christ.


c.  The kingdom of God or kingdom of the heavens ultimately belongs to God the Father and is ruler by God the Son.


d.  The vineyard is analogous to the world of mankind.

3.  “who went out early in the morning”

a.  The landowner begins the work He wants done early in the morning, that is, at 6 a.m., when all farm work in Israel normally began.


b.  The landowner needs workers to work his land/vineyard.  Therefore, he has to search for those workers, find them, hire them, and send them out to work.  And this process must begin as early as possible.


c.  The phrase ‘early in the morning’ is analogous to the beginning of human history.  Thus this refers to the civilization prior to the universal flood, that is, from Adam to Noah.  These workers are those evangelizing the Gentiles mentioned in Gen 1-11.

4.  “to hire laborers for his vineyard.”

a.  The purpose of the landowner is to hire laborers to work in his vineyard.


b.  The laborers are evangelists and missionaries, who tell others about salvation through faith in the Son of God.  People like Adam, Enoch, Methuselah, etc.


c.  The vineyard is analogous to the world of mankind.  God uses people who believe in Him to encourage others to believe in Him.

5.  Commentators’ comments.


a.  “This parable has nothing to do with salvation.  The day’s wages in that time does not represent salvation, for nobody works for his salvation. Nor is the parable talking about rewards, for we are not all going to receive the same reward.  ‘And every man shall receive his own reward according to his own labor’ (1 Cor 3:8).  The parable is emphasizing a right attitude in service.”


b.  “Peter had just asked the question, ‘What will our reward be?’ (Mt 19:27).  This is the context in which our Lord gave this parable and this is the question the parable answers.  Peter was asking what his undeserved wages would be.  Jesus’ answer was, ‘That is God’s business; it will be adequate and fair, but you cannot bargain with Him.’  (After all, on what basis can you bargain?  You can do nothing for an omnipotent God that He could not do for Himself, or get someone else to do for Him.)  By failing to take the context into account, one can mistakenly interpret this parable to teach that all believers receive an equal reward, but that contradicts other Scripture (e.g., 1 Cor 3:10–15 [and the parable of the minas, which Jesus taught within a week of this parable]).  So this parable does not teach that all will be equally rewarded in eternity.”


c.  “But Mt 20:1–16 follows without a break to illustrate the principle of Mt 19:30.”


d.  “Peter and the rest of the Twelve have indeed left all for Christ, but they must not think that their priority in time gives them an overwhelming advantage.  The new parable impresses these lessons, but adds an even more important one—God acts toward us in sheer grace.  The man went out early, which would be usual in order to be sure of getting the workmen and also of getting a whole day’s work out of them.  Jesus does not say where the landowner went to, but the normal place for hiring workers appears to have been the marketplace, and that is where he would have gone (verse 3).  We should probably understand the day laborers as being somewhat indigent.  Those who belonged to a household, such as slaves and hired servants, had the security of membership in a household unit, but agricultural laborers working for a daily wage had nothing of the sort.  They depended for their livelihood on being hired each day.”
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